OUTSIDE

INSIDE

Dimensions: 70 x 140 mm

PAIRING

APPAIRAGE | EMPAREJAMIENTO | KOPPLUNG | ASSOCIAZIONE
| ESLESTIRME | PAROWANIE | EMPARELHAMENTO |
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macOS

[E 1. Launch System Settings > Bluetooth > Nearby Devices .
Ensure Bluetooth is enabled on your device.

2. Power ON your OnTheGo Mouse. (Recommended to fully
charge mouse prior to initial pairing).

3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the
white LED light begin to flash.

4. Select "OnTheGo Mouse” from the list of connectable
devices.

5. The OnTheG Mouse will show a connected status when
successfully paired.

6. Press the pairing button to switch between channels, the
white LED will flash once on the selected channel.

@) 1. Ouvrez Préférences Systéme > Bluetooth. Assurez-vous
que le Bluetooth est activé sur votre appareil.

2. Allumez votre souris OnTheGo. (Il est recommandé de
charger complétement la souris avant le premier appairage).
3. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant 3 a 5
secondes ou jusqua ce que la LED blanche commence a
clignoter.

4. Sélectionnez "OnTheGo Mouse” dans la liste des appareils
disponibles.

5. La souris OnTheGo affichera le statut connecté une fois
I'appairage réussi.

6. Appuyez sur le bouton d'appairage pour changer de canal; la
LED blanche clignotera une fois sur le canal sélectionné.

3 1. Abra Preferencias del Sistema > Bluetooth. Asegurese
de que el Bluetooth esté activado en su dispositivo.

2. Encienda su ratén OnTheGo. (Se recomienda cargar
completamente el raton antes del primer emparejamiento)

3. Mantenga presionado el botén de emparejamiento durante 3
a 5 segundos o hasta que el LED blanco comience a parpadear.
4. Seleccione “OnTheGo Mouse” de la lista de dispositivos
disponibles.

5. El ratén OnTheGo mostrara el estado conectado cuando el
emparejamiento se haya realizado correctamente.

6. Presione el botén de emparejamiento para cambiar de canal; el
LED blanco parpadeara una vez en el canal seleccionado.

3 1. Offnen Sie Systemeinstellungen > Bluetooth. Stellen Sie
sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Gerat aktiviert ist.

2. Schalten Sie Ihre OnTheGo-Maus ein. (Es wird empfohlen, die
Maus vor der ersten Kopplung vollsténdig aufzuladen).

3. Halten Sie die Pairing-Taste 3—5 Sekunden lang gedriickt oder
bis die weil3e LED zu blinken beginnt.

4. Wahlen Sie ,OnTheGo Mouse" aus der Liste der verfligbaren
Geréte.

5. Die OnTheGo-Maus zeigt den Status ,Verbunden" an, sobald die
Kopplung erfolgreich ist.

6. Driicken Sie die Pairing-Taste, um zwischen Kanélen zu
wechseln. Die weil3e LED blinkt einmal flir den ausgewahlten
Kanal.

1. Apri Preferenze di Sistema > Bluetooth. Assicurati che il
Bluetooth sia attivo sul tuo dispositivo.

2. Accendi il mouse OnTheGo. (Si consiglia di caricare
completamente il mouse prima del primo abbinamento).

3. Tieni premuto il pulsante di associazione per 3—-5 secondi o
finché il LED bianco non inizia a lampeggiare.

4. Seleziona “OnTheGo Mouse” dall'elenco dei dispositivi
disponibili.

5. Ilmouse OnTheGo mostrera lo stato ‘connesso” una volta
completata I'associazione.

6. Premi il pulsante di associazione per passare da un canale
all'altro; il LED bianco lampeggera una volta sul canale
selezionato.

1. Sistem Tercihleri > Bluetooth b&limind agin. Cihazinizda
Bluetooth'un etkin oldugundan emin olun.

2. 0nTheGo Mouse'unuzu agin. (ilk eslestirmeden dnce fareyi
tamamen sarj etmeniz onerilir).

3. Eslestirme digmesini 3—5 saniye basili tutun veya beyaz LED
yanip sénmeye baslayana kadar bekleyin.

4. Baglanabilir cihazlar listesinden “OnTheGo Mouse” segin.

5. Eslestirme basarili oldugunda OnTheGo Mouse bagli olarak
goriinecektir.

6. Kanallar arasinda gegis yapmak igin eslestirme digmesine
basin; beyaz LED segilen kanalda bir kez yanip sonecektir.

1. Otwoérz Preferencje systemowe > Bluetooth. Upewnij sig, ze
Bluetooth jest wigczony.

2. Wtacz mysz OnTheGo. (Zaleca sie catkowite natadowanie
myszy przed pierwszym parowaniem).

3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3-5 sekund lub do
momentu, gdy biata dioda LED zacznie migac.

4. Wybierz ,0nTheGo Mouse” z listy dostepnych urzadzen.
5. Po udanym sparowaniu mysz OnTheGo wyswietli status
,potgczono’.

6. Nacisnij przycisk parowania, aby przetgczac sie miedzy
kanatami — biata dioda LED mignie raz na wybranym kanale.

1. Aceda a Preferéncias do Sistema > Bluetooth.
Certifique-se de que o Bluetooth esta ativado no seu dispositivo.
2. Ligue o rato OnTheGo. (Recomenda-se carregar totalmente o
rato antes do primeiro emparelnamento).

3. Mantenha premido o botdo de emparelhamento durante 3a 5
segundos ou até a luz LED branca comegar a piscar.

4. Selecione “OnTheGo Mouse” na lista de dispositivos
disponiveis.

5. 0 rato OnTheGo mostrara o estado conectado quando o
emparelhamento for bem-sucedido.

6. Prima o botdo de emparelhamento para alternar entre canais; a
luz LED branca piscara uma vez no canal selecionado

9 1. OTkpolite CucTemHble HacTpoiiku > Bluetooth. Y6eauTecs,
410 Bluetooth BkNtOYEH Ha Ballem yCTpoiCTBe.

2. BkntounTe Mbiwb OnTheGo. (PekoMeHayeTest NOMHOCTbIO
3apAAUTb MblLLb NEPEA NEPBbLIM COMPAXKEHUEM).

3. YaepxuBaiTe KHOMKY CONpsbkeHns 3—5 CekyH/ unm o Tex
nop, Noka 6eblit CBETOANOL He Ha4HET MuraTb.

4. BbibepuTe “OnTheGo Mouse” 13 cnucka JoCTynHbIX
YCTPOWCTB.

5. Mpu ycneLHoM conpsixxeHun Mbllub OnTheGo oTo6pasut
CTaTyC «MOAKMOUEHOY.

6. HaXkKMUTE KHOTMKY COMpsiXeHUsl, YToBbI nepeksiioyaTb KaHasbl
— 6e/blit CBETOANOL MUTHET OAMH pa3 Ha BblGpaHHOM KaHase.
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Windows 11 & Windows 10

B3 1. Launch System Settings > Bluetooth > Nearby Devices
Ensure Bluetooth is enabled on your device.

2. Power ON your OnTheGo Mouse. (Recommended to fully
charge mouse prior to initial pairing)

3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the
white LED light begin to flash.

4. Select "OnTheGo Mouse” from the list of connectable devices.
5. The OnTheGo Mouse will show a connected status when
successfully paired.

6. Press the pairing button to switch between channels, the white
LED will flash once on the selected channel.

ﬁ 1. Ouvrez Parametres > Bluetooth et appareils > Ajouter un
appareil > Bluetooth. Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur
votre appareil.

2. Allumez votre souris OnTheGo. (Il est recommandé de charger
complétement la souris avant le premier appairage).

3. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant 3 a 5
secondes ou jusqu'a ce que la LED blanche commence a
clignoter.

4. Sélectionnez "OnTheGo Mouse”. Cliquez sur “Suivant” une fois
la souris affichée dans la liste.

5. Une barre de progression s'affichera pendant I'appairage et
disparaitra une fois le processus terminé.

6. Appuyez sur le bouton d'appairage pour changer de canal; la
LED blanche clignotera une fois sur le canal sélectionné.

[ 1. Abra Configuracion > Bluetooth y dispositivos > Agregar
dispositivo > Bluetooth. Asegurese de que el Bluetooth esté
activado en su dispositivo.

2. Encienda su ratén OnTheGo. (Se recomienda cargar
completamente el raton antes del primer emparejamiento).

3. Mantenga presionado el botén de emparejamiento durante 3 a
5 segundos o hasta que el LED blanco comience a parpadear.

4. Seleccione “OnTheGo Mouse”. Haga clic en “Siguiente” cuando
el ratén aparezca en la lista.

5. Aparecerd una barra de progreso durante el proceso de
emparejamiento y desaparecera automaticamente cuando
finalice.

6. Presione el boton de emparejamiento para cambiar de canal; el
LED blanco parpadeara una vez en el canal seleccionado.

3 1. Offnen Sie Einstellungen > Bluetooth und Geréte > Gerat
hinzufiigen > Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf
Ihrem Gerét aktiviert ist.

2. Schalten Sie lhre OnTheGo-Maus ein. (Es wird empfohlen, die
Maus vor der ersten Kopplung vollstandig aufzuladen).

3. Halten Sie die Pairing-Taste 3—5 Sekunden lang gedriickt oder
bis die weile LED zu blinken beginnt.

4. Wahlen Sie ,OnTheGo Mouse". Klicken Sie auf ,Weiter", sobald
die Maus in der Liste erscheint.

5. Wéahrend des Kopplungsvorgangs erscheint ein
Fortschrittsbalken, der nach Abschluss automatisch
verschwindet.

6. Driicken Sie die Pairing-Taste, um zwischen Kanalen zu
wechseln. Die weille LED blinkt einmal fiir den ausgewahlten
Kanal.

1. Vai su Impostazioni > Bluetooth e dispositivi > Aggiungi
dispositivo > Bluetooth. Assicurati che il Bluetooth sia attivo sul
tuo dispositivo.

2. Accendi il mouse OnTheGo. (Si consiglia di caricare
completamente il mouse prima del primo abbinamento).

3. Tieni premuto il pulsante di associazione per 3—-5 secondi o
finché il LED bianco non inizia a lampeggiare.

4. Seleziona "OnTheGo Mouse”. Fai clic su "Avanti” una volta che il
mouse appare nell'elenco.

5. Durante 'associazione apparira una barra di avanzamento, che
scomparira automaticamente al termine.

6. Premi il pulsante di associazione per passare da un canale
all'altro; il LED bianco lampeggera una volta sul canale
selezionato.

1. Ayarlar > Bluetooth ve Cihazlar > Cihaz Ekle > Bluetooth
yolunu agin. Cihazinizda Bluetooth'un etkin oldugundan emin olun.
2. 0nTheGo Mouse'unuzu agin. (ilk eslestirmeden énce fareyi
tamamen sarj etmeniz onerilir).

3. Eslestirme digmesini 3—5 saniye basili tutun veya beyaz LED
yanip sonmeye baslayana kadar bekleyin.

4."0OnTheGo Mouse” segenegini segin. Fare listede goriindiginde
“lleri” butonuna tiklayin.

5. Eslestirme sirasinda bir ilerleme gubugu goriinecek ve islem
tamamlandiginda kendiliginden kaybolacaktir.

6. Kanallar arasinda gegis yapmak igin eslestirme digmesine
basin; beyaz LED segilen kanalda bir kez yanip sénecektir.

1. Otwérz Ustawienia > Bluetooth i urzadzenia > Dodaj
urzadzenie > Bluetooth. Upewnij sig, ze Bluetooth jest wtgczony.
2. Wiacz mysz OnTheGo. (Zaleca sie catkowite natadowanie
myszy przed pierwszym parowaniem).

3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3—5 sekund lub do
momentu, gdy biata dioda LED zacznie migac.

4. Wybierz ,OnTheGo Mouse”. Kliknij ,Dalej’, gdy mysz pojawi sie
na liscie.

5. Podczas parowania pojawi sie pasek postepu, ktory zniknie po
zakonczeniu procesu.

6. Nacisnij przycisk parowania, aby przetgczac sie miedzy
kanatami - biata dioda LED mignie raz na wybranym kanale.

1. Aceda a Definigdes > Bluetooth e Dispositivos > Adicionar
Dispositivo > Bluetooth. Certifique-se de que o Bluetooth esta
ativado no seu dispositivo.

2. Ligue o rato OnTheGo. (Recomenda-se carregar totalmente o
rato antes do primeiro emparelnamento).

3. Mantenha premido o botdo de emparelhamento durante 3a 5
segundos ou até a luz LED branca comegar a piscar.

4. Selecione “OnTheGo Mouse”. Clique em “Seguinte” quando o
rato aparecer na lista.

5. Durante o emparelhamento aparecerd uma barra de progresso,
que desaparecera automaticamente quando o processo estiver
concluido.

6. Prima o botdo de emparelhamento para alternar entre canais; a
luz LED branca piscara uma vez no canal selecionado.

9 1. Otkpoiite MapameTpbi > Bluetooth n ycTpoiicTea >
[o6aBuTb ycTpoicTeo > Bluetooth. Y6eautecs, 4to Bluetooth
BKJ/NIO4EH Ha BalLeM yCTPOICTBe.

2. BxntounTe Mbilwb OnTheGo. (PekoMeHayeTcst NONHOCTbIO
3apAAUTDL MblLLb NEPes NePBbIM COMPSXKEHNEM).

3. YaepkviBanTe KHOMKy ConpsbkeHua 3—5 cekyHa Unm o Tex
nop, NoKa Genblit CBETOANOL He HAYHET MUraTb.

4. BbiGepute “OnTheGo Mouse”. HaxxmuTe «[aneey, koraa
YCTPOICTBO MOSIBATCS B CTIUCKE.

5. Bo Bpems Conps»KeHUs NoABUTCS UHAMKATOP BbINOMHEHNS,
KOTOPbI MCYE3HET Nocne 3aBepLUeHUs npoLiecca.

6. HaXkMUTe KHOTMKY COMpsXeHUsl, YToBbI nepeksitoyaTb KaHasbl
— Genblit CBETOANOA MUTHET OAWH Pa3 Ha BbIGPaHHOM KaHare.
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m FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can
be used in portable exposure condition without restriction.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration
of Conformity for this product may be obtained by visiting https://satechi.net/support/doc

ﬁ WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not
dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste electrical and
electronic equipment should be appropriately collected and recycled as required by practices
established for your country. For information on recycling of this product, please contact
your local authorities, your household waste disposal service, or the shop where you
purchased the product.

IC: 24917-STMOTG

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device. Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence
conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada.
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas
causer dinterférences. (2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de I'appareil

Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment

IC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can
be used in portable exposure condition without restriction.

Exposition aux radiations : Cet équipement est conforme a la réglementation canadienne
sur les radiations. limites d'exposition établies pour un environnement non contrélé
Déclaration d'exposition aux radiations IC

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. Lappareil
peut étre utilisé sans restriction dans des conditions d'exposition portables

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for
any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure.

ELEMENTS @

D’EMBALLAGE

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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ONTHEGO MOUSE
USER MANUAL

Manuel de I'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim
kilavuzu | Instrukcja obstugi | Manual de usuério |
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Please do not print this layer!!!
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SPECIFICATIONS

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI |
FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLMN |
HEE | 71S | ThAE | TORE

1. USB-C Charging Port

Port de charge USB-C | Puerto de carga USB-C | USB-C-
Ladeanschluss | Porta diricarica USB-C | USB-C sarj girisi | Port
tadowania USB-C | Porta de carregamento USB-C | MopT 3apsigku
USB-C | USB-C3EEHR—b | USB-C T ZE | USB-C xEE |
USB-C 78Ei%

2. Left Click Button

Bouton gauche | Boton izquierdo | Linke Maustaste | Pulsante
sinistro | Sol tiklamatusu | Lewy przycisk myszy | Botdo esquerdo
| Neas kHonka | 22w oREY | 1% S HE | £HEIZH |
bt 2isii]

3. Right Click Button

Bouton droit | Boton derecho | Rechte Maustaste | Pulsante destro
| Sag tiklama tusu | Prawy przycisk myszy | Botdo direito |
MpaBaskHonka | G2 UwoRAaY | RLER ZHE | AR |
aRZH

4. Scroll Wheel

Molette de défilement | Rueda de desplazamiento | Scrollrad |
Rotellina di scorrimento | Kaydirma tekerlegi | Kotko przewijania |
Roda de deslocamento | Koneco npokpytku | X2 O—JLR-A—)L
| 2328 | B’ | AR

5. DPI Button
Bouton DPI | Boton DPI | DPI-Taste | Pulsante DPI | DPI tusu |
Przycisk DPI | Botdo DPI | KHorka DPI | DPIZFRAZ> | DPIHE |
DPI #%4H | DPI #Z#i

6. Charging and DPI LED Indicator

Voyant LED de charge et DPI | Indicador LED de cargay DPI | Lade-
und DPI-LED-Anzeige | Indicatore LED diricarica e DPI | Sarj ve DPI
LED gostergesi | Wskaznik LED tadowania i DPI | Indicador LED de
carregamento e DPI | CseToBoWt UHAvKaTop 3apsiaku 1 DPI |
FEE&DPILEDT > 27 —&— | 7 Y DPILED BAS | 75EE DPI
BRI | FEFEAI DPIAETRAT

7. Pairing LED Indicator

Voyant LED d’appairage | Indicador LED de emparejamiento |
Pairing-LED-Anzeige | Indicatore LED di associazione | Eslestirme
LED gostergesi | Wskaznik LED parowania | Indicador LED de
emparelhamento | CBeTOBOW WHAMKATOP COMPSXeHUs |
RTUILEDA >V —42— | HO{E LED EAIS | BEHHERE |
BCxHE AT

8. Pairing Button

Bouton d'appairage | Botén de emparejamiento | Pairing-Taste |
Pulsante di associazione | Eslestirme tusu | Przycisk parowania |
Botdo de emparelhamento | KHonka conpsikeHua |
RTVIRE | HORJ HE | il | BECiRed

9. On/Off Switch

Interrupteur Marche/Arrét | Interruptor de encendido/apagado |
Ein-/Ausschalter | Interruttore On/Off | Agma/Kapama digmesi |
Przefacznik zasilania | Interruptor ligar/desligar | Mepekntoyatens
BK/OYEHNS/BbIKNoYeHN | BEBIRAYF | T AQAK |

B5/RA BARE | FF/RFFR

10. Optical Sensor
Capteur optique | Sensor 6ptico | Optischer Sensor | Sensore
ottico | Optik sensor | Czujnik optyczny | Sensor optico |

OnTudeckuin gatavk | HFEt >4 — | Ze A | HEBRRESS |
K RkES

ON/OFF

MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADO | EIN/AUS |
ACCENSIONE/SPEGNIMENT | AGIK/KAPALI | WEACZ/WYLACZ |
LIGAR/DESLIGAR | BKJ1./BbIK/. | BRA> /77 | T A7|/17|
| B/ | FF/R

LED INDICATORS

INDICATEURS DEL | INDICADORES LED | LED-ANZEIGEN |
INDICATORI LED | LED GOSTERGELERI | WSKAZNIKI LED |
INDICADORES LED | CBETOAMOAHBIE VHAMKATOPbI |
LED-1>24—%— | LED HAIS | LED #877)& | LED $&7RAT

CHARGING

CHARGEMENT | CARGA | AUFLADEN | RICARICA | SARJ |
LADOWANIE | CARREGAMENTO | 3APAAKA | 758 | T | 3
B | 8

g USB-C CHARGING CABLE
4 INCLUDED
(=  CABLE DE CHARGEMENT

=) USB-C USB-C INCLUS

- Charging: Red LED remains on while charging
and turns blue when fully charged.

+ Chargement : La LED rouge reste allumée pendant la charge et
devient bleue une fois la batterie complétement chargée.

- Carga: El LED rojo permanece encendido mientras se carga y se
vuelve azul cuando la carga esta completa.

+ Laden: Die rote LED leuchtet wahrend des Ladevorgangs und
wechselt zu Blau, wenn der Akku vollstandig geladen ist.

+ Ricarica: Il LED rosso rimane acceso durante la ricarica e diventa
blu quando la batteria &€ completamente carica.

« Sarj: Kirmizi LED, sarj sirasinda yanar ve tam sarj oldugunda
maviye doner.

+tadowanie: Czerwona dioda LED $wieci podczas tadowania, a po
petnym natadowaniu zmienia kolor na niebieski.

- Carregamento: O LED vermelho permanece ligado durante o
carregamento e fica azul quando a carga esta completa.

+ 3apsiaka: KpacHbli MHAMKATOP CBETUTCSA BO BPEMS 3apsifKU 1
CTaHOBWTCH CUHWUM MOCIE NOMHON 3apAAKN.

< FE REPIFFRBLEDNRIT L BT T T2 EEBICEDD
7o

c S WM EDE BT B0 HM QoM SX0| 2= E|H
2O 2 HRE LI CE,

cRE: RERALE LED BNk, ARG gEAR G,

< FEE REMAE LED BR, RAETHNE G,

- DPI Levels: Red LED flashes once for 800 DPI,
twice for 1200 DPI, and three times for 1600 DPI.

+ Niveaux de DPI : La LED rouge clignote une fois pour 800 DPI,
deux fois pour 1200 DPI, et trois fois pour 1600 DPI.

- Niveles de DPI: EI LED rojo parpadea una vez para 800 DPI, dos
veces para 1200 DPIy tres veces para 1600 DPI.

« DPI-Stufen: Die rote LED blinkt einmal bei 800 DPI, zweimal bei
1200 DPI und dreimal bei 1600 DPI.

- Livelli DPI: Il LED rosso lampeggia una volta per 800 DPI, due
volte per 1200 DPI e tre volte per 1600 DPI.

« DPI Seviyeleri: Kirmizi LED, 800 DPI igin bir kez, 1200 DPI igin iki
kez ve 1600 DPI igin U¢ kez yanip soner.

+ Poziomy DPI: Czerwona dioda LED miga raz dla 800 DPI, dwa
razy dla 1200 DPI i trzy razy dla 1600 DPI.

« Niveis de DPI: O LED vermelho pisca uma vez para 800 DPI, duas
vezes para 1200 DPI e trés vezes para 1600 DPI.

* YpoBHu DPI: KpacHbli nHankaTop muraet oavH pa3 npu 800
DPI, nBa pa3a npu 1200 DPI v Tpu pasa npu 1600 DPI.

+DPIL AL #7EBLEDIZ800 DPIT1[E. 1200 DPIT2[E] 1600 DPIT
3ERMLET,

A T FAR

- DPI =2 7k LEDE 800 DPIO| A & &1, 1200 DPIO|A & &,
1600 DPIOIA] Afl 1 ZtarefL|Ct

+ DPI Z4%: 41 LED 7E 800 DPI BP9/ —X, 1200 DPI PIMIR,
1600 DPI P9 =%,

+ DPI %4 165 LED 7£ 800 DPI BYAINE— R, 1200 DPI IRIRFEER,
1600 DPI JAIR=Ro

+ Pairing: White LED flashes in search mode and
turns off after successful pairing.

« Appairage : La LED blanche clignote en mode recherche et
s'éteint aprés un appairage réussi.

+ Emparejamiento: El LED blanco parpadea en modo de busqueda
y se apaga después de un emparejamiento exitoso.

+ Kopplung: Die weie LED blinkt im Suchmodus und erlischt nach
erfolgreicher Kopplung.

« Associazione: I LED bianco lampeggia in modalita di ricerca e si
spegne dopo 'associazione riuscita.

« Eslestirme: Beyaz LED arama modunda yanip soner ve
eslestirme tamamlandiginda kapanir.

« Parowanie: Biata dioda LED miga w trybie wyszukiwania i
wyfgcza sie po pomysinym sparowaniu.

+ Emparelhamento: O LED branco pisca em modo de pesquisa e
desliga-se apds o emparelhamento bem-sucedido.

« ConpsixeHue: benbli MHANKATOP MUFAEeT B PeXKMME noucka n
raCHET nocrie yCnewHoro Conps>xeHna.

cRT7UVY T ABLEDIFRRE—RTRRL ATV IDTTS
BUHITLES,

- H|O{: SIM | EDE= HA 2 0] A ZHo|H, T of0] 2t &
JHELICE

-EC¥: A6 LED RIS R TP, EEH MR &I,
- BExY: A6 LED MR RIRE MR, EEX AIEME Ko

IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI
| WAZNE | IMPORTANTE | BAXHO | E2 | 32 | 82 | 82

+ OnTheGo Mouse can not be used in wired mode. Will
function while charging.

« La souris OnTheGo ne peut pas étre utilisée en mode filaire. Elle
fonctionne pendant la charge.

« El raton OnTheGo no se puede usar en modo con cable.
Funciona mientras se esta cargando.

+ Die OnTheGo-Maus kann nicht im kabelgebundenen Modus
verwendet werden. Sie funktioniert wahrend des Ladevorgangs

« Il mouse OnTheGo non puo essere utilizzato in modalita cablata.
Funziona durante la ricarica.

» OnTheGo Mouse kablolu modda kullanilamaz. Sarj olurken
calisir.

» Mysz OnTheGo nie dziata w trybie przewodowym. Dziata
podczas tadowania.

+ O rato OnTheGo nao pode ser utilizado em modo com cabo.
Funciona durante o carregamento.

* Mbiwb OnTheGo He paboTaeT B NPOBOAHOM pexume. PaboTaeT
BO BpeMsi 3apsifiKu.

+ONTheGOX VRSB E— R TIIEATEELATERTHH
ELE T,

+OnTheGo OFRAE M BERZ A8 4 gl&LICL X S0l
AfsefLich

- OnTheGo JBRAX R B HEN BRI EREA.
- OnTheGo EBATA 3235 LR To 7R AT PIIE B A

- Battery percentage shown on macOS is not
supported. Use LED indicator for battery level
indication.

- L'affichage du pourcentage de batterie sur macOS n'est pas pris
en charge. Utilisez le voyant LED pour vérifier le niveau de batterie.

« El porcentaje de bateria en macOS no esté disponible. Use el
indicador LED para comprobar el nivel de bateria.

- Die Anzeige des Batteriestands in Prozent unter macOS wird
nicht unterstitzt. Verwenden Sie die LED-Anzeige zur Kontrolle
des Akkustands.

« La percentuale della batteria non e supportata su macOS.
Utilizzare I'indicatore LED per verificare il livello di carica.

+ macOS'ta pil ylzdesi gosterilmez. Pil seviyesini kontrol etmek
icin LED gostergesini kullanin.

- Wyswietlanie poziomu baterii w procentach na macOS nie jest
obstugiwane. Uzyj wskaznika LED, aby sprawdzi¢ poziom
natadowania.

+ A percentagem da bateria ndo é suportada no macOS. Utilize o
indicador LED para verificar o nivel da bateria.

+ OTo6parkeHwe 3apsaa 6aTape B npoLieHTax Ha macOS He
nopaep>xunsaetcs. icnonbayinTe CBETOBON MHAMKATOP ANS
NpOBEpKY YPOBHS 3apsifa.

*macOSTIFNYTU—ZED/NN—t > T —IRRICHBLTVE
Bho/ N\ T U—FKEIFLEDT > D —2—TIHERLIE S W

+ macOSOl| M= BHE|2| Thef T E HA|ZF X E|X| et LICh HiE2|
HE= LED EAISE S8l &elstilg.

+macOS A REREBE TN th.s5EMA LED IERETEEE,
- mac0S A2 BRI B Dt 1EET LED BRI EEBE.

[ H [ MHCTpyKuyM no 6e3onacHocTy

Wmnoptep: 000 «[uxayc». Aapec: Poceus, 105066, Mocksa, yn. [o6pocnoboackas, A,
5, cTp. 1, komHata 10. [peTeH3umn NpuHuMatoTes no agpecy: Poceus, 111250, T
Mocksa, np-4 3aeoga «Cepn n Monot», 4.6, k.1

CtpaHa-uarotoButens: Knutait. ®upma nsrotosutens: CapbsHa JI/1C 7365 Muccuon
Ixopmx Poya Crout #[ku, r. Can [lnero, Kanudoprusa 92120 CLUA.

Cpok cny6bi 1 ro. CPOK rapaHTui 1 rofj C MOMEHTA NPOaXM. YCNIOBUS rapaHTum
COBIOfIEHME YCIIOBMI UCMONb3OBAHNA. YCIOBUA UCTIONb3OBAHNA: NPU TeMMepaType
oT +10°C go +35°C;6epeyb OT BNaru 1 MexaHU4ecK1x BO3AECTBUIA, He pacnonaraTs
IErKoBOCTNAMEHSIOLLMECS MPeAMETbI B HENOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTH C
YCTPOICTBOM. [locre NCroNb30BaHNs YTUIM3MPOBATL

Jlata n3roToBneHus 1 MHbOPMALMA 0 COOTBETCTBUM TpebosaHWsiM TP TC ykasaHbl Ha
POBHUYHOI YNaKOBKe U3fenust

[Jata npousBoacTBa HaHeceHa Ha cTukep B opmate MM. ITTT, rae MM - mecsu, ITTT
- FOAl NPON3BOACTBA

Mpasuna 1 ycnosus y L T n
yTunusauyumn

1. YCTPOWCTBO He TPeByeT Kakom-1160 YCTaHOBKM UM CTABUNBHOM (hUKcaLmM.

2. XDaHeHMe yCTDOﬁCTBa JAO0MKHO NPOU3BOANTLCA B YNAKOBKE B OTanImBaemMblx
noMelLLeHnsAX Npy TemnepaTtype Bosayxa oT +5 °C a0 +40 °C 1 0THoCUTENbHON
BIAXHOCTV BO3/iyXa He Gonee 80 %. B NOMELLEHNAX He [JO/KHO NPUCYTCTBOBATL
arpeccuBHbIX BELLECTB (NapoB KUC/OT, LLENOoYeN), Bbi3bIBaOLMX KOPPO3MIO.

3. MepeBo3ka yCTPOICTBa A0MKHA OCYLLECTBAATLCS B CYXON Cpefe.

4. Mpu6op TpebyeT GepexxHOro 06PaLLIEHIS, 3aLLMTbl OT BO3AEHCTBUSA Mbinv, rPsau,
YAAapoB, BNarv, orus u 1.4,

5. BolkftouaiiTe npuéop rnocne UCnosb3oBaHus BO M3bexaHue pacxofa IMLHen
JHeprum n obecneyeHns 6e30nacHOCTH

6. Peanuzauma ycTporcTsa J0/kHa NPOU3BOANTLCS B COOTBETCTBUN C MECTHBIM
3aKoHOAaTeNIbCTBOM

7. YTUN3aUMA U3[ENUA AONKHA BbiTb OCYLLECTBIEHA B COOTBETCTBIN C MECTHBIMN
HOpMamu 1 npasunnamMu Hepepaéoww 0TX0A08B, 4TOGbI npeaoTBpaTUTb HaHeceHne
MOTeHUMaNbHOMO BPeAia OKPY>KatoLLel Cpefe B pesysibTaTe HEeKOHTPO/IMPYeMOro
Eb\6poca OTXOL0B.

8. Mpy 0BHAPYXXEHNM HEMCNPABHOCTU YCTPOMCTBA CNeayeT HEMEANEHHO 0BPaTUTLCS B
aBTOPWU30BaHHbIN CEPBUCHDIN LLEHTP MW YTUNN3MPOBATL YCTPOMCTBO.

06 yT "
3N1eKTPOHHOrO 060pyAOBaHNS
Bce napenus, 0603HaueHHble CUMBOIOM pasfenbHoro CGODB, OTDBéOTBHHOrO
3N1EKTPUYECKOTO 1 3N1eKTPOHHOr0 o6opydoBanus (WEEE, aupektusa 2012/19/EC),
cnefyet yTUNM3npoBaThb OTAE/IbHO OT He COPTUPYEMbIX BbITOBbIX OTXOA0B. C uenbto
OXPaHbI 3/10pOBBSA 1 3ALLTBI OKPYXKAIOLLEH CPefibl Takoe 060PYI0BaHI1E HEOBXOAMMO
cAaBaTtb Ha nepepaéoTKy B CneynanbHble NyHKTbl NpUuemMa 31eKTpUHeckoro n
3/1EKTPOHHOTO OBOPY/0BaHMS, ONIPEENEHHBIE NPABUTENBCTBOM UMM MECTHBIMI
opraHamu Bnactu.

MpaeunbHas yTUAM3aLUS 1 NepepaboTKa NOMOryT NPeA0TBPATTE BOMOXHbIE
HeraTMBHble NOCNeACTBUS ANA Opr)KaIOU.leL;N Cpefibl 1 300pOBbA Henoseka YT106bI
Y3HaTb, Fle HAXOAATCS Takue MyHKTbl C60Pa 1 Kak OHU PaBoTaloT, 0BpaTUTECH B
KOMMaHWIO, 3aHMMaHoLLYOCA \/CTBHOBKO;\ O60py/:lOBaHM5l WU B MECTHbIE OpraHbl
BnacTu

B

OTXOA0B /KT oun

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | ;NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE
HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA M
IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA
DE AJUDA? | HY)XHA MOMOLLb? | B DUETYIH? |
=S0| EestiLI? | FERE? | FEAE?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation
Service Limited

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77

+353 14773710

UK Representative:

Chemical Inspection and Regulation
Service UK Ltd.

Unit 536, Salisbury House

London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395
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N Paper Material + Specs

| ] 128GEMIRAE i35 (VANISH)

Folding

11-PANEL
ZIG-ZAG FOLD

Product Info

SKU: ST-MOTGK, ST-MOTGW




